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2510088402 1008007400000  ACTUATION MECHANISM CPL 10[".:88402 120,00 120,00
Nivel Ingenieria: B Pedido N®/QOrder N*: 5500044838 '
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2510088402 1008807400000 ACTUATION MECHANISHM CPL 10088402 2.280,00 2.280,00
Nivel Ingenieria: B Pedido N°fOrder N°, 5500044838
2510088402 1008007460000, ACTUATION MECHANISHM CPL ) 110542 1,00 4.320,00
Nivel Ingenieria: B Pedido N°/Order N% 5500044838
2510028402 1008007400000  ACTUATION MECHANISM CPL 110611 19,00 5.280,00
Nivel ingenieria: B Pedido N°/Order N°: 5500044838
2510088402 1008007400000 ACTUATION MECHANISH CPL 110684 36,00 120,00
Nivel Ingenieria: B Pedido N°/Order N° 5500044838
2510088402 008007400000 ACTUATION MECHANISM CPL 110776 56,00 1.320,00
Nivel Ingenieria; B Pedido N°/Order N°: 5500044835 ’
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca transport sl sournls, Hon obstant toute
clausa contraire, & ka Convention refative au
coniral de transport Intamational de
marchandises par toute (CMR).

Gontralo da Transporta Intemacional da

.Menam:fas por Carratera {CMA).

This camiage I3 subjet, notwithstanding any
clause o the contrary, to the Canvention cn
the Contract for the Intemational Camlage of
goods by road {CMA}.
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